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[Ty6mumucTryaeckuii CTHIIB 00J1a1aeT HEKOTOPBIMEI OCOOCHHOCTSIMH: HAJTMYHE y3KOCIICIIHAIN3UPOBAHHON JICKCH-
KH U TEPMHHOJIOTHH, MHOXECTBO (Ppa3eoOornyecKux 00OpPOTOB, MOJIUCEMUS, OOIBIIOE KOJUIECTBO MeTadop, Imu-
POKHUH psiJi OLIEHOYHOW M 3MOIIMOHAIIBHO OKPAILIEHHOM JISKCUKH, MHOSI3bIYHBIC BKparuieHus. JIekcuka, koTopas xa-
pakTepHa UISL MyONHIMCTHYCCKOTO CTHIIS, YHOTPEONIETCS TaKKEe M B OPYTUX CTHIAX: B O(QHUIMAIBHO-ICIIOBOM,
HaydHOM. HO B MyOIHIIMCTUYIECKOM CTHIIE OHA BBITIOJIHSIET 0COOYI0 (PYHKIINIO — CTeHEpHUPOBATh KAPTHHY COOBITHI
U TIepeiaTh YUTATEIIO TC SMOIMH U BIICYATICHUS, KOTOPBIC MOTYYUIT KYPHAIHCT.
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JOURNALISTIC STYLE VOCABULARY FEATURES
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The article deals with peculiarities of vocabulary in newspaper articles by the material of the English-language British press. The lan-
guage of the press is varied stylistically and lexically, but political articles are often quite specific, they use a concrete layer
of vocabulary and language clichés, therefore the study and analysis of political articles are relevant. The author highlights the main
lexical features of the journalistic style. Examples of the use and functioning of emotionally colored vocabulary are given.
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duit0J0rnYecKue HAyKH

B oannoti pa60me pacemampusaromcs 3a20106KU AHSNIOA3bIYHbLX 6pumaHCKux 2azem. B xo0e uccnedosanus 3a20106-
K08 Oblilll 8bls6/IeHbL Uux poJjib U ejiusiHUe Ha cmamsvl, OCHOBHble OmjauvumeslbHvle yepmol, Kak cmuiucmudeckue, makxk
Uu 1ekcuveckue, npu@edez—tbz npumepsvl UCNOJ1b306AHUS U ([)yHKL;MOHMpOGaHUﬂ IMOYUOHAIIBHO OKpam@HHOﬁ JIEKCUKU.

Kniouesvie crosa u qbpasbl: 6pI/ITaHCKa$[ pecca; 3arojioBoK; OCOOEHHOCTH 3aroJIOBKOB rasecT, 0COOEHHOCTHU Hy6J'II/I-
MUCTUYCCKOI'O CTHUJIA; SOMOIIMOHAJIBHO OKpaIllC€HHAasA JICKCUKA.

XaputoHoBa KceHusi AnekcaHIpoBHA
benzopoockuii cocyoapemeennwiii ucciedosamenbckuil yHUGepcumen
chksusha@mail.ru

SMOIIMOHAJIBHO OKPAIIEHHAS JTEKCHUKA
B 3ATOJIOBKAX AHTI'JIOA3BIYHBIX BPUTAHCKHUX I'A3ET

AKTyaJTbHOCTD HCCIICIOBAHHUS 3aTOJIOBKOB OPHUTAHCKOW IMPECCHl 00YCIIOBIICHA MIMPOKUM PAaCHpPOCTpAaHCHHUEM aH-
riosi3biuHbix CMU B Mupe. BrusHue raser Ha 0OOIIECTBEHHOEC MHEHHE OIPOMHO, YaCTO OJWH YAAa4HBIM 3aroj0BOK
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CTaHOBUTCS Ha3BAHWEM TOW WIJIM HHOW HOBOCTH B IeJIOM. TakuM 00pa3oM, BaXKHO PacCMOTPETh U IPOAHAIN3UPOBATH,
KaK U C TOMOIIBIO YeTo ()YHKITUOHUPYIOT 3aTOJIOBKH.

CoBpeMeHHOE 00LIeCTBO HEBO3MOXKHO IpecTaBuTh Oe3 VIHTepHeTa, pa3inyHbIX HUPPOBBIX YCTPOHUCTB H, Oe3yc-
JIOBHO, CPEeNCTB MaccoBoit mHpopmarmu. CMU B HacTosIee BpeMsi UTPAIOT OFPOMHYEO POJIb, 3a4aCTYI0 UX HA3bIBAIOT
«YETBEPTOU BIIACTHIOY.

MatepHaoM KCCIIeIOBAHMS TOCTYKAIM CTAThH U3 BEAYIINX OPUTAHCKMX aHTIION3bIYHBIX raser “The Daily Tele-
graph”, “The Sun”, “The Independent”.

JIrob6ast cTaThst HAYMHACTCA C 3ar0JIOBKA, OT KOTOPOTO BO MHOTOM H 3aBHCHT €€ yCIeITHOCTh. MI3BeCTHO, 4TO B Iie-
JIOM SI3BIK Ta3eThl 00JamaeT ONpeneIeHHON CTIeU(PUKON, OTIIMIAIONIEH ero OT A3bIKa XyI0’KECTBEHHOW WIIN HAyd-
HOW JINTEpaTyphl, OT Pa3TOBOPHOI pedu. SI3BIK Ta3eTHBIX COOOIICHUN, HCTOPHUYECKH CIOXHBIIHUIICA B CHCTEME aH-
TITMICKOTO SI3bIKa, 00JIaaeT PsIOM OOIIMX YePT, MCHSIOLIUXCS OT JIMOXH K 3MOXE, a TAKIKE MHOXKECTBOM YaCTHBIX
0COOEHHOCTEH, MPHUCYIIUX OTACIbHBIM I'a3eTHBIM XXaHpam, myonukarmsm [S]. To jxe camoe KacaeTcs U 3aroJIOBKOB
AHTJIMICKHX ra3eT, KOTOPhIC HUMEIOT CBOM OTJIHYUTEIIbHBIC YCPTHI.

CJI0BO «3aroJIoBOK» SIBJISIETCS 4acTO YHOTPEOUTENbHBIM, HO, TEM HE MEHEe, €CTh CMbICI 00OPATHTHLCS K CIOBapsIM
JUId yTOYHEeHMs ero 3HadeHus. B cinosape JI. B. ImurpueBoil [1] «3aronoBok — Ha3BaHHE CTaTbU, 3aMETKH, 3CCE».
B cnosape JI. H. YmakoBa «3arojloBok — Ha3BaHW€ KHUTH, COUMHEHHS WM YacTH UX; 3arjaBue» [7, c. 350]. Dnek-
TPOHHBIH cioBaph OjkeroBa JaeT CieAylomiee OINpeesieHHue 3arojoBKy: «Ha3BaHme HeOONBIIOTO MPOM3BEACHUS,
ctatbm» [8]. TakuM 00pa3oM, 3aT0IOBOK JOJDKEH OTPaKaTh TEMY, O KOTOPOH IMOMIET pedsb B CaMOM CTaThe.

[ToMuMO OTpa’KeHHS TEMBI CTaThH, XOPOIIHI 3ar0JOBOK BO MHOTOM ITOBBIIIA€T KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh M31a-
HUs. B mpecce 3aroioBok 3aHMMAaeT caMylO CHIIBHYIO TIO3HIUIO. Bexp Ha Hero unraTens oOpamaeT BHUMaHHE, TIIs-
Il Ha TazeTy. [loaToMy OT xapakTepa M OQOPMIICHHS 3aTOJIOBKOB IO OOJNBIICH YaCcTH 3aBUCHUT UMUK Ta3€Thl FITH
JKypHaja, a TakKe W BO3ACHCTBHE TOW FITM MHOW MyOJIMKAIlMM HA YUTATENS: JaKe COAEPIKaTeNbHYI0 CTaThlo C He-
MPaBHJIBHO MOJ0OPaHHBIM 3ar0JIOBKOM HE 3aMEYaloT, B TO BPeMsi KaK MOCPEICTBEHHAs CTAaThsd MOXET CTaTh MOIMY-
JSIpHO#t Onarozapsi CBOEMy SIPKOMY, BBIPA3UTEIbHOMY 3aroyioBKy. Takum o0pa3om, 3arojoBOK MPEACTaBISET OO0
OpPTaHUYHBINM NEPBBIM AIEMEHT TEKCTOBOW IMyOIHNKAIIHH.

Bo MHOTHX s3bIKaX 3arojOBKH I'a3eT UMEIOT CBOM YEPThI, KOTOPBIC 3aBUCHUT OT SA3bIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX OCO-
OeHHOCTeH sI3bIKa. 3arojOBKU ra3eT Ha aHTJIMKUCKOM S3bIKE HE SBJISIIOTCS MCKIIIOYCHHEM, 00Jiaiasi psjioM OTIMYH-
TEJIbHBIX CBOMCTB.

Kaxk y»xe ObIIO CKa3aHO BBIIIIE, 3ar0JI0BOK JOJDKEH OTPAKATh TEMY CTaThH, OBITh BRIPA3UTEIILHBIM, HO B TO XK€ BPEMs
OCTaBaThCsl JTAKOHUYHBIM, KOPOTKAM H OPOCKHM, JIETKO 3allOMHHATHCS. 3arOJIOBOK SIBIISICTCS IIEPBBIM CHUTHAJIOM, II0-
Oy)KHAIOIMM HAC YUTATh MaTEepUall UM OTIIOKHTH Ta3eTy B CTOpOHY. [IpeaBapsis TEKCT, 3arol0BOK HECET OMpE/IeIICH-
HYIO MH()OPMAIHIO O COJICPIKAHUH ITyOIUIIMCTUYCCKOTO MPOM3BEACHHS. B TO jke BpeMs 3ariiaBue Ta3eTHOM IOJIOCHL, ra-
3€THOTO HOMEpa HMEET SMOIMOHAIBHYIO OKPACKY, BO30YKIaeT YNTATSIBCKUI HHTEpEC, IPUBJICKACT BHUMAaHUE [2].

Takum 00pa3oM, 3ar0JIOBKH JOJDKHBI IPUBIEKATh BHUMAHNE, 3aIIOMIHATHCS, UIMEHHO TI0TOMY B HUX HCIIOJb-
3YIOTCSI OTPOMHOE KOJIMYECTBO PA3MUYHBIX JIUTEPATYPHBIX NMPHEMOB, Pa3HOOOpa3Has JIEKCHKa M TpaMMAaTHIECKHe
KOHCTPYKIWH | T.1I. Ho MBI yaennM ocoboe BHUMaHHUE SMOITMOHATFHO OKpPAIIEHHOH JIEKCHKE B 3aT0JIOBKAX TazeT.

JIexcHKy yCIIOBHO MOYKHO Pa3feiHTh Ha ABe rpymnmnbl. OHA COCTOUT U3 CIOB, KOTOPHIE TONBKO HA3BIBAIOT SBIIE-
HUS JeHCTBUTEIBHOCTH, HUKAK WX HE OleHHBas, Hampumep: school, table, girl u np. Idpyras — u3 Tex, KOTOpHIE
HE TOJBKO HA3BIBAIOT SIBJICHHUS JIEHCTBUTEIIFHOCTH, HO W BRIPAYKAIOT OTHOIICHNE K HUM JIFOJeH: bastard — SOMeone,
especially a man, who you think is unpleasant (taboo) — kro-mu6o, 4are My>kunHa, KOTOPBIA HenpusaTeH (rpyboe);
youngster — a child or young person (old-fashioned) — pe6erok nnu momonen (ycrapesiuee); to scoff at — to laugh at
a person or idea, and talk about them in a way that shows you think they are stupid — rmymutbcs — BeICMEHBaTh KOTO-
WX 4TO-71100, TOBOPS 00 3TOM Tak, OyaTo cumras riymnbim [11].

OMoloHaNbHas JIEKCHKA BBIpaXkaeT pa3iM4yHble yyBCTBa. K Hell OTHOCATCS CIIOBA, YCHUIIMBAIOUINE KOHHOTAIIUIO
peun. YacTo 0/1HO HEWTpPaAILHOE CJIOBO MMEET HECKOJIBKO SKCIPECCHBHBIX CHHOHMMOB, Pa3JIMUaloNIMXCs 110 CTETICHN
SMOIMOHAIEHOTO HAPSDKEHUS: Hecyacmoe, 20pe, beocmaue, Kamacmpoa; Oyinbvii, 6e3y0epiucHbLIl, HeyKpOMuUuMblil,
Heucmoawulil, APOCMHbII; B AaHTITHICKOM SI3BIKE: grief, woe, sorrow, misery, distress, pain, misfortune, heartbreak. He-
PEeIKO K OJHOMY U TOMY K€ HEHTPaTbHOMY CIIOBY TSTOTEIOT CHHOHUMEI C IPSIMO TPOTHUBOIIOJIOKHON OKPaCKOM: npo-
CUMb — MOAUMb, KIAHYUMb;, HIAKAMb — pbloamby, pegems [6].

Jlekcuka MOXET MMETh KaK OTPHLATENbHYIO, TaK U MOJOXHUTeNbHYI0 okpacky. “UK Needs Migration because
Britons Are 'So Bloody Stupid', Says Peer Who Wrote Article 50 of the Lisbon Treaty” [12]. / «Coenunennoe Kopo-
JICBCTBO HYXIACTCS B MUTPAIIMH, MMOCKOJIBKY OPHUTAHIBI YPE3BBIYAWHO TJIYIbI», — 3asBHJI 3P, KOTOPBIM Hamuca
50-10 cratpio JluccaboHckoro nqoroBopa. Bripaxenue ‘so bloody stupid’ sBrsiercst pa3sroBOpHBIM U JOCTATOYHO TPYOBIM:
«HACTOJILKO TIIYIIBI», HACTOIBKO TYIIBI», «TIYMUTHY (30ech u danee nepedod asmopa cmamovu — K. X.).

“Fancy Pants” [9] — «Moassle Gproku» — citoBo “fancy” camo 1o ce6e sBJISETCSA PasrOBOPHBIM CO MHOKECTBOM
3HAYCHUH: NpuuyoIueslil, paHmasutinviil, Ganmacmuyeckuil, 3aMulCI08amylil, MOOHbBLI, TAKE B HEKOTOPBIX CIIydasx
cexcyanvhblil. B TaHHOM KOHKPETHOM 3arosioBke “fancy” umeeT mIyTinuBbIi OTTEHOK, 3TO CTAHOBUTCS MOHSTHO, CTO-
UT MIPOYUTATH JIUIIb TIOA3ar0JIOBOK CTaThH, B KOTOPOH pedb UIET O HEOOBITHOM OPUTAHCKOM JHE KOCTIOMOB.

JIis 3aroJIOBKOB aHTIIMHCKUX Ta3eT XapaKTePHO YacTOE HCIOJIb30BAHHE HEOONBIIOrO YHCIIA CICHUAIBHBIX,
MOXHO J[aX€ CKa3aTh KJIMIIUPOBAHHBIX, CJIOB, COCTABJISIONINX CBOETO POJa «3arojOBOYHBINA jkaprom»: ban, bid,
claim, admit, crack, crash, cut, dash, hit, move, pact, plea, probe, quit, quiz, rap, rush, slash u np. OtauunrensHON
0COOCHHOCTBIO TAKOM «3ar0JIOBOYHON JICKCUKWY SBISETCS HE TOJNBKO YaCTOTA €€ YIIOTPEOJICH S, HO M YHUBEPCATbHBIH
xapaktep cemantuku [3]. “US Admits Killing Eight Civilians in Less than Three Months of Air Strikes against Isis
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in Syria and Iraq” [13]. / «CLIA npu3HaroT yOHICTBO BOCEMEPBIX MHUPHBIX I'PaKJaH MCHEe 4eM 3a TPH Mecsla
aBuaynapos npotus UI' 1% 0) 8 Cupuu u Upaxey.

Jliist ynoOcTBa HaMMCaHUS ¥ YTEHHS YacTO HCTIONB3YIOTCS OOMIETIPU3HAHHBIE COKPAILICHNUS, KOTOPBIE HE TPEOYyIOT
pacumoposku: HATO, LIPY, BTO, IMF (Mexnynapoanstii Bamotblid ponn), WTO (BcemupHast Toprosast opranu-
3amus), CSTO (Opranmszanus Jlorosopa o KomnektuBHo# be3zomacHoctn). Hanpumep: cokparieHre Ha3BaHUS CTpa-
ue1 US Bmecto The United States of America [12]; omyliieHie apTHKIISE TAKXKE SBISETCS OTIHIUTEIBHOMN Y€pTOit 3aro-
JIOBKOB QHIJIOSI3BIYHBIX I'a3€T.

B 3aronoBke cratem “IT’S RAINING TENS” [10] MoxHO yBHAETH aJLIIO3UIO0 (OTCHUIKY) Ha 3HAMEHHUTYIO TIECHIO
“It’s Raining Men” JIxxepu Xoiumnyaiut, KOTOpast MOYEPKHUBACT IIYTIMBOCTD CHTYAIIHH.

Bripaxenue “Fancy Pants” [9] camo mo cebe sABiseTcs pa3roBOPHBIM, HO UMEET OTPUIIATCIHHYI0 KOHHOTAIUIO
B 3HayeHUM: 1) HIOH:, JeBYOHKa (0 Manbuuke), cnabak; 2) 6aba (o Myxuune). Tak, B 3arojloBKe 3TOH CTaThbu
IIPU IETAIBHOM PAaCCMOTPEHHN MOKHO YJIIOBHTBH HEKYIO UTPY CIIOB M IBOSKHI CMBICII.

B 3aronoBke crathu [13] MOKXHO yBUIETh YCTOWYMBOE BhIpakeHHe “air Strikes”.

Htak, MBI paccCMOTpeI OCHOBHbIE OCOOCHHOCTH M U€PThI 3ar0JIOBKOB AHTJIOSI3BIYHBIX Ta3eT, BBIACHUIIH, UTO 3a-
TOJIOBOK HE TOJBKO BBITOJIHAET HHGOPMATHBHYIO (DYHKIHMIO, HO M BIMSACT HA IOIYJSIPHOCTh CTAaThH, €€ YCIICII-
HOCTb, ITO9TOMY 3aroJIOBKH Yallle BCErO OBIBAIOT JIAKOHMYHBIMHU, KPaTKUMH, HO OYeHb MH(pOpMaTHBHBIMHU. YacTo
JUIsl TIPUBJICUSHUS] BHUMaHMS MCIIOJIB3YIOTCSl OKpalleHHast JIeKCHKa, (hpa3eosoru3Mbl, ajUIO3UH, UTPa CIIOB, YTOOBI
BBI3BATh Y YMTATEINSI MHTEPEC; Al MHPOPMATHBHOCTH Yallle MCIIOIb3YIOTCS KIIMIIMPOBAaHHBIC BBIPAXKEHHS, COKpa-
IIEHWS, TaK Ha3bIBAEMBII «3ar0JOBOYHBIN JKaproH».
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EMOTIONALLY COLORED VOCABULARY IN HEADLINES
OF ENGLISH-LANGUAGE BRITISH NEWSPAPERS

Kharitonova Kseniya Aleksandrovna
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The article considers headlines of English-language British newspapers. In the course of examination of the headlines their role and
influence on the articles, the main features, both stylistic and lexical, were identified. Examples of the use and functioning of emo-
tionally colored vocabulary are given.

Key words and phrases: the British press; headline; peculiarities of newspaper headlines; features of journalistic style; emotionally
colored vocabulary.
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